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    FRA FORLAGET


     


    I 1911, da Øvre Richter Frich kom med De knyttede næver, var man midt i en medierevolusjon. Ny teknikk hadde revolusjonert bokbransjen og muliggjorde masseproduksjon av billige bøker på en helt ny måte.


    Pulp (papirmasse) litteraturen, eller kiosklitteraturen som den ble kalt i Norge, bredte om seg og var en umiddelbar suksess. Denne formen for underholdningslitteratur ga nye muligheter. Serieutgivelser hadde vært vanlig lenge, – mange kjente forfattere ga ut historiene sine i stykker og biter, i blader og aviser. Nå eksploderte markedet med bokserier, som ble utgitt i et forrykende tempo, og distribuert gjennom kiosker og andre mer folkelige utsalgssteder.


    Bokserier krevde profesjonelle skribenter som kunne levere i ekspress. Det er derfor ikke unaturlig at journalister som Sven Elvestad og Øvre Richter Frich hev seg på denne trenden. De var jo vant til å skrive i full fart og levere på autopilot. Dessuten hadde de god samfunnsinnsikt og ikke minst: god fantasi!


    Både Elvestad og Frich fikk enorm suksess med sine moderne romanfigurer. Og ble konger av dette nye formatet.


    Vi kan se klare paralleller til denne utviklingen i dag. Billige og lettdistribuerte e-bøker, samt nye lesemedier som smarttelefoner og lesebrett, gjør noe med folks lesevaner. Det åpner også for nye måter å fortelle historier på, samt eksperimentering av alle slag.


    Vi kan si at billige og globalt lettdistribuerte e-bøker er vår tids pulp – en slags ny-pulp.


    En ting er sikkert, da som nå; – det er innholdet som teller. Det er den gode fortellingen som fenger. Og som selger og blir ikonisk, slik Øvre Richter Frichs pulphelt Jonas Fjeld ble.


    I Dr. Spruce Books serieforlag liker vi både det gamle og det nye, men fremfor alt den gode fortellingen.


    Vi ønsker derfor å ta med det beste av klassisk norsk serielitteratur inn i en ny digital tid.


    Det er derfor vi med glede pusser opp, formaterer og utgir Øvre Richter Frichs Jonas Fjeld-serie i en splitter ny digital utgave. Dette er en bit norsk litteraturhistorie som mangler sidestykke.


     


    Hva har vi gjort med teksten?


    ØRF skrev i sin tid et muntlig og lite konservativt bokspråk – et språk som passet for den oppsøkende journalisten som han var. Språket hans var visuelt og rett på sak.


    Vi har ikke ønsket å endre stiltonen og det språklige drivet som preger teksten, men mener en del av de gammelmodige stavemåtene og noen av ordstillingene kommer i veien for opplevelsen av fortellingen når vi leser dette i dag. Vi har derfor tilpasset rettskrivingen til vår egen tid. Det samme gjelder noen få enkeltord hvor vi har byttet ut et gammelt og uforståelig, med et som alle forstår i dag.


    Noen steder filosoferer helten, eller i beste røverromanstil, forfatteren selv. Her har vi sett det som viktig at stiltonen er blitt beholdt, derfor står ordene stort sett som i originalen.


    Dr. Spruce Books "Jonas Fjeld redaksjon" har bestått av norskfaglig rådgiver Torill Greftegreff og prosjektleder Christian G. Falch, samt blitt til med bidrag fra flere eksterne konsulenter, blant andre ØRF-biograf Christopher Hals Gylseth, som har skrevet etterord til denne utgivelsen.


     


    Alt i alt er forandringene ment å være diskret og hjelpe leseopplevelsen i dag. Denne bokserien blir utgitt slik den opprinnelig ble skrevet. Noen av bøkene kan inneholde tidvis rasistiske, fordomsfulle og kulturelt utdaterte beskrivelser av mennesker. Forlaget støtter ikke denne type menneskesyn, men mener bokserien har en historisk og litterær verdi.


     


    God lesing!


     


    Christian G. Falch


    Forlegger - Dr. Spruce Books


     


    HER HAR VI SAMLET LITT NYTTIG OG UNYTTIG INFO OM FIGUREN JONAS FJELD:


    http://www.drsprucebooks.com/jonas-fjeld-en-oversikt/


     


    OG MER INFORMASJON OM JONAS FJELD-SERIEN FINNES HER:


    http://www.drsprucebooks.com/jonas-fjeld-serien/
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    1. DEL -PROFESSOR RAYMOND ST. CLAIR


    

  


  
    PÅ CORDILLERAS SKRÅNINGER


    Det kom en mann humpende ned over de steile skråningene i Cordillera de los Andes, hvor den nakne fjellviddens goldhet er avløst av et halvt ugjennomtrengelig kratt.


    I et gløtt av småskogen stanset den ensomme vandringsmannen. Det var et trøstesløst syn som møtte ham. Bak ham lå fjellkrattet med dunkel mystikk og seig motstandskraft. Her koster hvert trinn en anstrengelse. Det var som jorden hadde væpnet seg mot menneskelig invasjon med alle de våpen den hadde til disposisjon. Det var bunnløse myrhull, det var seige busker, hvis torner var giftige som slangetenner. Og selv om den kyndige vandreren unngikk disse farene, så lurte alskens farlige dyr på å stanse ham. Pumaen og ozelotten gikk i sporene hans og ventet på sjansen. Deres ærbødighet for den hvite mann var stor. Og deres mot var ikke av den slags som særpreger slektningene i Asia og Afrika. Men den ensomme gamlingen som sjanglet foran dem, viste tydelige tegn på svakhet. Den store facao – skogkniven – lå ennå i hånden hans, men grepet om den var svakt. Han gikk rent mekanisk som en maskin som er trukket opp og nå surrer med slappe fjær.


    Men det var som om det lille sparsomme gløttet i det mannshøye og grågrønne krattet, hvor bare rovdyr og slanger levde ubekymret for menneskelig innblanding, stivet opp den gamle mannens sviktende mot. For dypt dernede skimtet han en veldig slette som strakte seg helt ut til horisontens rand som et hav hvor det stive pampasgresset vugget seg som lange dønninger.


    Men det var ikke bare det frie utsynet fra den giftige fruktbarheten til den nakne goldheten som hadde fått oldingens slørete øyne til å lyse med et skjær av håp. For langt derute så han en tynn serpentineaktig sky heve seg over sletten. Denne lyse røyken som gled inn i den solsitrende luften som et flagrende silkeslør, var ikke noe fata morgana. For denne søylen opp mot lyset hørte mennesket til – like fra den tid da Darwins ape oppga halen og klassifiserte seg som jordens herrer.


    Den gamle mannen var ingen nybegynner. Han skrek ikke av glede. Han jublet ikke og styrtet fremover for å finne hjelpen som kunne redde hans gamle, trette og utslitte legeme fra undergang. Nei – han fant seg en stein og satte seg på den etter nøye å ha undersøkt om ikke en eller annen urutusslange hadde bolig bak den. Så tok han frem feltflasken og tømte den sammen med noen kininpastiller. Så fant han frem noen brune nøtter som han tygget.


    Solen sto nå midt på himmelen. Den brant med hele sitt ekvatoriale raseri. Det var som luften slo gnister mellom den tette og tørre mangroven. Iallfall forekom det den ensomme oldingen slik.


    Det var i sannhet en gammel mann. Ryggen var bøyd og sult og tørst hadde gnagd kjøttet av ansiktet nesten helt inn til kraniet. Hår og skjegg hang i tynne, uredte og skinnende tjafser som stakk underlig av mot den mumieaktige huden. Men de dypt innsunkne øynene brant ennå med en dyp glød. Kanskje det var feberen som hadde est i blodet i flere måneder på vandringen mot syd. Eller kanskje det var kininen som tente en ny livsgnist i hans svake, dødstrette legeme. Det var ikke godt å vite, men det måtte i sannhet være en hard olding, en herdet gammel jeger med en kropp som lær og en vilje som stål.


    Nå skulle han snart dø. Det visste han. Strabasene har sin grense, og de han hadde gjennomgått ville forlengst ha drept yngre menn enn ham. Han sto på terskelen til det ukjente. Men for noen måneder siden hadde han stått på terskelen til en stor viten. Og det var denne viten som hadde holdt Raymond St. Clair oppe, – for at den ikke skulle dø som så mang en stor kunnskap i århundredenes løp er kvalt mellom is og sne, under ørkensanden, i urskogen.


    Langt der ute på sletten som var begynnelsen til selve den store Matto Grosso, så man sporene av en hvit manns bål. Denne tynne, blålige røyken med sprakende gnister kom ikke fra en indianerleir. En eller flere hvite menn satt dernede og stekte et dyr eller en fugl i asken.


    Om noen timer ville han være der. Kanskje livet hans kunne reddes.


    Men bare tanken på denne muligheten fikk ham til å ryste på hodet. Han var selv lege. En stor lege fra Sorbonne i Paris som i en ung alder var kommet til universitetet i Lima. Han hadde tenkt at dette bare var en overgang. Men Peru var blitt hans skjebne. Det hadde koblet ham inn i sin vidunderlige dragende historie. Mange som har vandret gjennom inkaenes land og drømt ved Titicacasjøens bredder, er det gått som Raymond St. Clair. Deres vitenskap er blitt til drømmer, og deres drømmer til vitenskap.


    Han kjente på pulsen. Den var bløt og langsom. Det føltes som bristende bobler.


    Den gamle professoren som i sin tids morgen hadde sittet ved Pasteurs føtter og vandret side om side med Roux, Charcot og Doyen, fryktet ikke mer døden som nå i måneder hadde stått ved hodegjerdet hans. Men det var visse bekymringer som naget ham. Det satt en ung, mørkøyd pike i en bungalow utenfor Lima og stirret sorgfullt mot de blå fjellene. Det var hans sønnedatter Inez St. Clair, et far- og morløst barn som han hadde forlatt for å jage etter en ny og underfull viten. Han hadde på en måte funnet hva han søkte. Men det er farlig å spise av kunnskapens tre. Han hadde sett inn i det forjettede land som Moses. Nå skulle han med et siste strålende syn i øynene dø.


    Raymond St. Clair var en samvittighetsfull mann. Han hadde sørget rikelig for sin sønnedatter og gitt henne i arv en fortreffelig oppdragelse og en fribåren selvstendighetstrang som nok ville føre henne over den første ungdoms farlige skjær.


    Med et tungt sukk reiste den gamle professoren seg, men han ble stående som naglet til flekken. For like foran ham snodde det seg en liten slange med rødbrune tegninger og et avlangt hode. St. Clair kjente det lille dyret godt. Det var en urutus, herskeren over solsteinen, som han satt på, den giftigste og farligste slangen i den sydamerikanske urskogen. – Uvilkårlig famlet hans gamle hånd bort til revolverbeltet, men han oppga det.


    Da hendte det noe merkverdig. Den lille, blodtørstige slangen som allerede hadde løftet kroppen for å hugge til betenkte seg. Den virret frem og tilbake med hodet som i en viss ubesluttsomhet, så oppga den angrepet og krøp langsomt inn i krattet.


    Den gamle mannen smilte vemodig. Slangens eiendommelige tilbaketog var nesten en skuffelse. Han visste hva det betød. For urutus'en rører aldri et døende menneske.


    Men ennå levde han. Han hadde en arv å etterlate menneskene, en forunderlig meddelelse for alle dem som gransker grensene mellom liv og død.


    Det var kun noen få, fattige data, men det ville forvolde en uendelig kakling i vitenskapens hønsegård. Navnet hans var godt kjent i den medisinske verden. Ingen ville tvile på utsagnene hans, – så mye mer som han hadde satt livet inn på å nå frem til den nye sannheten. Nå gjaldt det å finne et menneske som kunne bringe testamentet hans frem til det store samfunnet. Noen kilometer i øst brente en hvit manns leirbål; nå gjaldt det for ham å samle stumpene av sin vilje til den siste spurten.


    Raymond St. Clairs kalde og skarpe forskerøyne fikk et hardt uttrykk. Så la han fra seg alt som tynget ham og beholdt bare skogkniven og revolveren. Og med vaklende skritt fortsatte han sin vei mot sydøst. Det var som en mann som gikk i blinde. Mekanisk skar han seg frem nedover skråningen, av og til snublet han og falt. Men han reiste seg hurtig, – videre og videre ned mot sletten til den langsomt svinnende røksøylen. Han enset ikke tornene som stakk ham, og de fresende villkattene som vek unna ham fordi han var en dødsmerket mann.


    Endelig nådde han ned på sletten. Tungen klebet seg til ganen og feberen rystet kroppen. Men en urokkelig vilje drev ham. Med lukkede øyne og bøyd hode banet han seg vei gjennom det tette præriegresset som en tyr som føler matadorens stål i nakken.


    Plutselig sank han sammen i knærne og stupte fremover. Han ble liggende en stund og en rallende lyd trengte seg frem gjennom det forpinte brystet. Så vendte han seg om på siden og forsøkte å reise seg. Han ville skrike, men det ble bare et stønn. Så skulle han altså ikke nå frem!


    En ubetvingelig trang til å gi seg over og sovne inn grep ham. Han forsøkte å ryste den av seg, men det var som om en tung byrde hadde lagt seg over nakken.


    Da lysnet det svakt til i de grå øynene. Hånden følte seg frem til revolveren, han rykket til. – Den store browningen falt ut og ble liggende ved siden av ham. – Med en siste kraftanstrengelse grep han den, – den svake pekefingeren lå ved avtrekkeren og utover den golde, uendelige prærien knallet tre skarpe skudd som lød som coyotens ilske bjeff.
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